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Typology of humorous occurrences in Almodaovar’s films:
Analysis and comparison of the Spanish source and the

Hebrew subtitles

v N7 " T nnann ov

303881262 .1 .n 'on qQ7'y 011 '0) NYaNN DY

v"ywun A NN



D1"1yVnN |DIN

Lt b b E b bt h e ettt h e bt b e e Rt ea b et et e benh e b e eheea e et entenrenbenbenrea NIan 1
ettt e ettt re st eae e IMLNIIZNNAN NIRY 0191170 NN [DIR 2
P NN0 N'70 3
TSP PPPO TR UPPPPPPPPPRR
Dttt e e e e e e e e s e e e e e e e e a e e et e e s e rere et e e e eennereeeeeeeennnnnee
B et e e e
L0t s APNNN NNYYN 4.
L0 ettt et et et h bt e ae e e bt e b b e e nbe e e nnt e shneenaneeanes ANNnn NLV'Y 5.
3 5 TS NN NNNn 6.
ettt bt bt h e e bt e a e a e A e Ao ebe At eheeaeea e et et e teekeeheeheebe et entetentan n'o'ya nn'wn
Xian 1

-1 |I'RN2 RLVANN D 07N 7Y Nd2 DNAN YNRTIR 7'9N01 'RVMION L,'RKN] KIN NAITIM7X
NNIXT NIYNWYN 20'N NNNIBY NINT "V NINNXIN NIV APRT NNIY My My T7" 11991
[N, T D 22 N0 NINY7E” VY0 DMMREN DFTNIMAN D'OPONRN D'YNWUN N7 nun
na'on It .(Ciordia 2015, 60) ("7 D1I2N) "NT'AN NNIXKA 21" T2 N9IND 7V V'OWN? NI7aIon

.DMAITN ¥ DAY TpnNnn APNN7 21 Nin 0{790n "'oY

MNT9 ,"TI90N XI'N 7Y 1'010N NMINYA NIY'9SIMN NI'00ONMIN NIFNMP'N NNIX IT NTIAYd
AYUNR ,0I1Y IMIN 11021 7¢ DN Apizneo 2y NiMnog? nrnginn DK PR AR
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NINNWI PN VORPLAY NN NIMIALE 17'K PITAN ,N7X NIPRYY NAIWD NN T
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NID NN DT NN INKAD DTIVA NO0'9NN 'S 7V .DIANI A 7W ARIYN [N MmN
M2UIT NyNwNn NIRys? 7Tmn 7y 00ann *7X10070N NININ JNI9RY W NS NYOIN
(Dascal and (Weizman and Dascal 1991) mx'n %7071 ™y nni9 WX NI9jy
SUYURY DT NIXY? .DNIR O'RN DN 9D "t "niIK" nnawmn v Weizman 1987)
vi (N"own wa'n) wan 7w TN 7y ndnNnon X ,minn 7w NIMRoE? NN Nny'o
— (Raskin and Attardo 1994) n'v"on 1w 7w DI'Rl NI'D'YY NNON :DYTANY 9D NININD
VYT NIX X' KINTL[7722 IYNN IR YaNnay 01712 1000 '0INoN VTN KIN UMON TWKRD
7nwn ;(Oring 1989) nnr1a 7w 7nam nian ;(Raskin 1985, 81) 120 Narmn 7w n2ivn
7y nnox ,p md .(Jeffers 1995) 7a1pnnn naw nzal? I (Alexander 1997) n'r'n

SN YNy nrTint'n N"1719'0N IR 'TANYT FTD ImiInn 7N NSO NIMIX'N

y7am ndon o' D nmn N xxi (Grice, 1975) 02 yaow a'1yon QI jnpy
NILVNYT7 D'RNN N'Y? INNINNY 2%7W 901 aRIT 0NN TNXR 7D 1'D 2yw N'wa D'oNnwnn |2
DNIY N71Y9N §IN'Y NI20N2 .NIYYA [NN97 N'I'YY 0T KIN N'WAY DIYNA ,NONIYNN
IX) nrroan 7' ,(npRn IX) naka 7' ,nmda YYD 0% nvaar v oMarmn
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D77 1NN |'RY 7'N2N 1'K ,ONK 7792 V1297 *an 7750 Nk 077 72100 12T QUKD X
QIN'Y |NPY NIX NLIA [DIXA 19N NIRT 7221 ,NIYLVNYT7 NOIN 11'KI N7IYON QIN'Y [NPY NN
(conversational n'mn'w nvp'7on'x ,omton o'xana ,nxn (flouting) n2iven

N9V NIYNYN INX wI9'N7 nik nwnwn x40l L(Grice 1967, 26) implicature)
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N'N" DAITD NIVAYN IYPn) Yana 0dNYON 022NN DY NNODMN MyNnwnin XN NI
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NaITh nivnwn WwKRd (Dascal and Weizman 1987) (17;10 ,|"wn nx1 'X ;'n ,7707)

.(Dascal 1983)_n9'y n1'nX ¥' yann Niynwnn Ny

|21 ,(Dascal and Weizman 1987) nio'py 7w '019 npzn X'N NRIN'RD LIT NWA 'O Y
va'n npyal L(Dascal, 1985) nin'Taa n'wn NINA 70T ARMY  '9d IMinn
7¥ D1"ORNT7 VYR NINYT 710 YURDN YT YRD VT WA DNay9Y? Nn 7y .(N”own)
NNIY NINNA v'oIn RN (1IW7 YIN) 07 NXINAY DI'OXRNT7 IX (1IY7-KR0N) NNYY N9WN
DwIN Y 1IN0l 70T nx'l .(Weizman; Dascal 1991) 'o'xo0 IXx ndom ,'770 yT
AWUXD NINA 'N2NY7 [N — (Cue) NIX .TANI NIRD NIYANWA NIRY9AI DT DY onn
YINN YT woN7 02N NN1AN NIX7Y NNR'NA D019 W IWRD ,IN17) ,yT'na 0Nys vt
NITRUN 7Y "R7T RPNy RN L1727 2avn wion 2y "nnikn” nikn .anxy nnpiag
Weizman; ) "?721Th niyawn? nnt yann niyawny 130 v oxN" 797y yann oxn"
NIY yann Niynwn S NNIKNN NIRD 1T X7 — (Clue) mn ((Dascal 1991, 18-28
MUY TNIN .YRNN YT IRYAYT [NI1,020TN NIyAYN NRY'DY TN AT AT Divnunn
.(Weizman; Dascal 1991, 18-28) "?721Th niynwn X'n nn"-7 NNX N2IYNN NI* 7907
NIN'YN DT NN .0'TAT INNRY'D7I NINIR D'YAT DT NI9'RY 7W NYSIN WmMin ;D DX
I'00NMINN NIMNMPN DX NINT? Y10 TWXR NIRN XIN D'TA0N1 0'99IN D'V0N Y
[N PN [N, NNEN 757 N'0NN NNIRLEN DR IYAR AWK N7R DN DNK NINIRI
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(2 ;nroomanma-ntmNan (2NN (K NIMP'Y NIYA WYY 7nNn Yyminn yn
,N'MO'ON-NA'0MAIPZN NYA7 71 ON'NIXR IT NTIAYA (26 ,2013 wa'n) N'Mo'sN-N'ar01ale
D'1DN .D'TANN NI NT? AT D'AXKIN DI'RY D'DN YW 70 17D ,nn'7n-'R 72V nooannn
VTN NMIYWI 1"0¥NN JITR 7Y AR LD TN 0'0M0oN ,NIMNT 7w Npn nirn% o
D'RNN K71 AN ,MIY RINY [N Y'D1MY )22 NYNON NN An7n-'’n .'D1 1y n% vw

VNN NIYI 'Y YEnn YT 7Y Niooiann Nirorxy?
NN *oX7 N1 |'ron 7w (Semantic Script Theory of Humor) SSTH-n nwa o 7y
NYY7 P70 IN KM 91X DXIN VORLN :0'NAN D'RINN YW 7V MY X' DX N'VOININD
nw" 9w onikyn'n Mo ((Raskin 1985, 99) n'mann n'vmonn wi ,01IY D'VMON
IR L|VNM7 NI WAl TNR UNION NY!LIT NO'ON ' 72V .amin 'IN'T? NIXD Nwnwn "D'u'on
N9'9N1 NTN 72 0" N'NY INK VNION2 [NV NNY7N-'K7 INNS9N D 1NaNN D'Ion 1A7vA
nixn .(Raskin and Attardo 1994) nynon71 ni'o'x N15n7 DIIA N7 17" . IYXRIN VIONY
AN’ ."0'0MoN W' RI9K KIN DT 7NN NINPINN NN'NAY7 Wnwnn imin T "pvn
NINIALVEP? NINE'NN NRI7NT7 D'YNYN ,NI90I MIN NIMIRNNAL YA 7¢ 7Tmnn NINIRN

XD YXIAN 77NN 'D 7Y nirvonimin

17wnn 77 012 ((Register Humor) xvan Ik 2%%wn v n'varnn yana min (X
nnton N9IPNYI DNON 'OMAIN'A TRY DD"WI DNIX 9NN DMAITN W 1Iwn
D17UN] YIN'Y NYYI [NAY NI'MP'N NI IT NNl ((Barasoain 2008, 227-228)
D'AYNIN XVIN IX 2A7un NI77D0 NrNP'NLEL,A%UN T XD Y9 XY nn 7y oY
nin1a X7 (Barasoain 2008) 'x1002 7y 00aNX ,AN'N 2 1NN NIANA D'VONININGT
,ANIY07 DIpPN2 NaIYN NA%wUN Niynwn Ni7ya nrroonmin NN ¢ omiann
N'T20 75 NIX NN'AYN NA'RIENIMTN '9IX IIX NNHYA DY D'AIRNA NNYEN NT'0ITI00N
N> XLVINN MATINYR ."RVANN" 0101 IT NNV 1IN .(Barasoain 2008, 228) naroxi

17 '"MIynwn 1'ono nirmT v 12Tl 12 [I'SX NND V1 D2IUN D'XVINN NIA'YN 7V D'NYD



vin'ya WX D0 12N 7w L (Barasoain 2008, 291-292) "ninTn nX |'oxn Xvann" —
I'0N02 .NI'INTA PN 'IN'T? 'NIynwn Xvann ,(TIVI NIR'Y'22 ,N1I7017 , NP0 [120) T1902
(Barasoain p'n¥n Xvan% 71901 2wNIN L'OI7TIXK XVAN NIAY NMAT? NAITM7R 7Y
D'7M 7Y NTNIM NN'N22 RIR,NNII0IRA IR 0'2'7%] 71 Yarm 'R ,an% 12008, 292)
DNTN 09 0"V 7NN NIA'T A7wni V712 Xvan (Barasoain 2008, 292) nintion
.(Barasoain 2008, 293) 021 n"pna 1min o'mNIn Moo

,002NX IT n"va :(Verbal Humor) n'7'na 7w anira anxn niynwna =iv? amin (2
wa'n L, (Chiaro 2006) Nx'7 ,(Alexander 1997) WT0>7x 7w DnMpnn 7y RWN |2
19> Tyl (Delabastita 1996) nvu'voa7T ,(Perego, et al. 2014) 1o ,(Hirsch 2017)
.(Alexander 1997, 13-14) n"11w7 0211211 7Y 001200 1ININA NI ,N1TI007R N'TANY
JIMIRE DY7'9% ,0'7'n 120 N9wn 'anIn 770 on iwn aminn 7w omptvn 0f'on
7'9% Ni7ya 0'7'M) NIMISIMIN 0Y7'M 7w 12N N7Ya AN w2 NI D YI0 1TI00R
X .(Alexander 1997, 25) n»vonmin 0'7' '‘pnwn 11X 02N (NIY Nynwnl ANt
.(Hirsch 2017) xwm v'n 7w njznn "Ry¥nn 7¥ 002NK ,N'T1901 12TN DA )2 D NIA0
D'7¥111 [N2AY NIMIYY? NIYSINY M1 OW 0N ,N0'00A7T DNIX V' TANY '9D ,0'7' '‘Pnun
NI'YNYNII NNIXA 0'NOY 0N NI IR DY 7 NIN'Y? X'an7 1D 0IIY N9Y 1''9NN
NXXINY? 072 0'7'00 'Pnwn 75 X790 %Y TNy DA N0'V0A7T .NMIT NI' IX NIND
STIVI DORPUN NN ;N'PITRTN ;NAIIDN :NOWN NN 722 XN 0713 DNIEL,N'VOMININ
.(Delabastita 1996, 128) 7'7x¥2a1 Nniynwna NiMIYW7 NI'kR'XION 7V 0'00IAN DN LITT?
[1'AN W MY 210 ,7217nnn NXIY N |toxnn N1 inin a0 ((Non-Sense) ira-x (2
NIX D'YVNY NXILINIYYARA 71,0092 myoy (Jeffers 1995, 54) amin? 'min xinw
NI NIS7 N1 ,071D10 0721 OFTI¥A '0oMIMINN 07I1Y7 0'01dal 7alpnn [ran
NT NP'AI7 2102 ,NNIX NN 1'TY 'O "npal?-717" 17un npal? aming (Jeffers 1995)
N72Y9N qIN'wA 17N [N NRYSIL L NIR'YNAN D71vN1 [T D71VNn D'VINYR D'AYNN

,YON2 DIYN DADIN 2 0'oN'7 DNIYR |IFA-'RI I 7w 0'namin (1984 1'7) jynan v



U' ,7a1pnn 01977 IN N7 DM'RNN DI'R D'2DIN IWKD; TIVE N'MNAN NY9'Na L|I'via
D'RN'Y [INN97 N"9'Y 7¢ NRXIN KIN [11-'KN YA wminn .(McGhee 1979, 6-7) 1"a-'x
NNXIN [NY NAYNNA IX NIR'YA NI7ANN 117D ,NYnnnn N1'RY 0711 D'NaYNN D'0I9T7?
ZINX7 NNY1IAN NYNON NN D7 ,0MI9Y 'M71 0NN v

M2 7w DpNN 7Y ARYN A 00ANK IT nNnvp ninY? (Superiority) nniy (T
J201p v yaaxn? [na niry 2y ooannn Ymina (1984 1) 1t 2w (Gruner 1997)
NIV L2 IND .TIVI NNAN2 N7 "woron" NinT ,NTY ,0Tan ,AX[ap Nrn 200 paipn
Raskin ) j'zon1 muox "y o'noinn GTVH -nn n'axkwnn 17X , TA-n ¥ nooann It
NX¥IP7 IX DTR? [1DAN 197N MMIN ' '0o"ImiInn yanl WwKd .(and Attardo 1994
ITIVKR Y'¥N ,0'MTIZ DPNA 0'01 7V QNI NXIN M DT ANYN] 1TAI' ,NN'IoN D'WIX
9'0IN7 DA X7X ,D'I0N 9'VIXIVO 7V DIIYN NIXIAP IX O'WIR 1 X7 ,NT ARwN 77007
.(Attardo 2002, 178) (2"1">1 N*VININ NANKR DA L['RIYM [12D) A7IRT'R Q017

MIP2  NIYNNYN ¥ T'NN NAN'R2 21N MmN (lronic Humor) sk amin (n
YXINN 1ININ7 2NN 2 NINANYT 77N 7y ARWN 2 00QNKX IT NNIALR NINYIY7 2001
Y' min N7 NINIR W'Y '9d NRTA No'oNn '9 7y .(Hirsch 2011) warn 7w najpnna
,N"OWUN WUI'N) NIYOINN 'MY |2 NINAN7 D'YUNYN 1770 NINIRDLL,NIN'R INT? DINIR DA
NXNIY NIMPN Y 170 ,[N'' N9'DN NIFY D700 ,NINaNN QX 72w Myio wan (42
['2 NPYNN NITIR DNAY DMPNA TN 110 T2 XA N9'DNN .M DAL NIINR DA [N
7NN .(43 ,n"own W) qon NX Y20 [N K71 NI MY NINIRNENIN'YRYT DINIRD

Rignialriviyal 17'75' nIN'X D2 [N RXD'NY NI'OOMIN NI'MP'N [RD YXINN

X .INXY 2¥NNN Yann A7 XN 0avnn min i(Situational Humor) naaxn amin (i
D'2¥N N'MIN'R7 NN |2 WA 79 77N nYXimn nanann 7y nnonl N1ind NYnnwn
D"9'¥90 D'YIN'Y 7y K71 NININNN N'¥RIV'ON 7V 002NN 1NN Narm .(N"own wai)
NIIX01 MAITA ,ANY7 .ZINX7 NINTIA ,D'7'N2 IX K77 QXY ,NIX0N 201N DT KIN . [IY7]

.(Calvo Martinez 2007, 7-8) n'7'own IX N'70VINA N'¥XIV'O NINRNNN



Y XN NI'VOMIMIN NIPNP' DT M'YA NI CNIMILVPY? NPI7Nn XY DI3'07
NIRN N0 7V N'UONIMIND NNNIT 12OYW NNP'NA KIXAZ D' NIY QYN NIXD . "D'OM0N

107 0119V 19D NN'IoN NNIAVE? NNE'NN [I'7 Wny! VN

37NN DX IRNYI FAN% NoM KX ,0'INNN 7w DY VIS'YA POIY 1'K DIANN PN
voj7uN D'TAN D' DN .(Hickey 1998, 239) niiw NN A |*7man 'onm p'7nd
,N"0WN wI'N) 7'70N2 D'TAIN AWK D'INK DTN, TV VOV DAY DNAYINND IPAN
DNIRI 'WIKRD ' 7707 0'oniwnn 1w 0'mion D'win'y v jwan naxny 95 (30
NIX 1'2YN7 'UIEN N2 LIt IT NRIY NIYIANNA DAY 720V [am .DIAN2 1\ayn? [N
.(30-31 ,n"own wrn) "DIAna [n'vatn 7D 7Y nilynwnn

[...]" 2xir 0T 2100 WO DY NIDAYN MY ' W29 X1 DIAN YXINN TWKRD D [V NI0
,(M17Nn VoL 7W NINMIYT TAX'NT NLVIIN DIAN) NVZNIN NIFORIPTX A NTANA WD
,(30-31 ,1977 m10) "(Ty*n NOW 7w NINN7 Tx'n? nLINN DIAAN) NV7NM NIP'ARP |27
JINNNY% DRNNA NP7 NI'OXRIRTR? on y'or' XIn L(Shift) vo'n n'nr DA 722, NI
077107 DMpPINNN 770 T 7Y DYawNIn D'NINN 0'VOPVA D'Y'9INN D'1V'ONN DIY!
D'VOPLA D'YNINNAN D1MONN DN D'NIANN 07710 ,|NIVO'Y 7W INTTAN 'S 7V 0NN
DNINN DN .00 WX D'AIRANNN 727 0wl 0N 0'Yann DNIR 0'7'Tany ,0'maimn
,01IY D100 D'NANNYT ,0070VN 7Y NAI0T7 ,NIDWN TNX7 W K77 ,0MIANN 721 Y'oIn?
.(Chesterman 2004, 3) Tivi N1y NIMivo' NISIZNY

IWUNQ D'NINN 797 Nyann nysINa NaITn OX N7RYN 7Y NRy7 nwpan N3 T Ty
37NN 17aN'w 0'OI9T 'IN'T7 DIPINN IN'TY 17X DONN 7Y DN'MINTAN 7V JANON X ,0N
NINd2 NNNO9N (VIY'D (X NNAY7 NNMKRN NI'VOMIMINN NI'NP'AN 7Y DIANN NINA
D'7'N2 wIM'Y ,0n7'700 11Inin VORL 7w DMIV'AN IX D'7MNN 77N 72V WN'IEL,NTI9Y ,0''N
nivwon Ty VoLV NvoIn .(Levenston 1978 | Blum-Kulka) aa ni7ma Ix nioT
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7217 D VIV M0 [IVTA .NINK N9YWA NN IX 1AM NYA NNK N9YW 7w 0D1Y9XN] WIN'Y
min 770 nnawvnna AN X7 2 mam L(Toury 1995) npmiaana nawn nnm
7unY ,01010 IR 0Y7'N2 N YYD WI'Y7 010l arxTonTavo (1 ;(Baker 1993)
Toury 1995, ) n'an {710' '1'0 7Y IN'IEL,D'O9WUN NINTWN ,0070N 7W NI A7 NIT'O
AYWON X IPNNN D'YNNYN 7Y DIAINA 0'01D IX DN20N 7Y A17'Y innman (T (267
V0702 'INO 91X ’k¥NIN VTN ,(Darbelnet 1958 1 Vinay) axnin IX qYwpnn Jinn 011an?

.(Klaudy 2003) Ty'n VoL 72 K¥N1 DIPNN
2IMD DIAN 7Y 12T VY0 DIANN 7Y 1'T 'R NIIDIX7 DRNNA NINWN D'AINNA NIFD'YN
, DN DT DN AN NIRNAINNAA ;DAIND DIANN [N AN [N 2MD DN
(Interlingua Translation) NTNX NMIVO'N N'YALV NOYWT7 DIANN NYYI DZAN W2 NI
NY 2 DURD N 'yn KID DTN DYTA 7w DN .NNnk Noix? X' (Petrilli 2008)
NINININK NOYW7 DANINN NN'YION N9YWA NIAT VOV :NAY (11N N TINY NYOIN IT .0MPNAN
D'AYIN Y 27012 Y'¥N LIT NIN2N NIAPYA QRTH IPARN DY AT 12 2MD KINYD Y'oIn
N'0I'MO NDIYN NNIXA D'PNN WWK DIAN — Isosemiotic Translation : (Gottlieb 2004, 219)
N'VI'NO NXIYNYT NNX N'OI'NO NJIYNN 12YNA 1N WK DIAN — Diasemiotic Translation-I
DIAN "Diasemiotic translation in polysemiotic media "- 2'Tan XIN NIFAINON NX .NINX
.(Gottlieb 2004, 220) VN 7Y 1T MIY NIISIN] WIN'Y NYIVD ,NINX NOW7 NNK N9WN
AT [2IN DIANNY D2 (1IN0 INX 101 DIAN |27 NIAIMD DIAN 2 DY'PN 901 NN 7Tan
,D'N17'R TNIYY [IN1 ,NyNN2 RITE NN 7'2pna y'aimn ,(2"1'1 0'iNa ,01010 ,0'010)
, TN D¥XNOXN NIFAIMDA ,NIAY DY L [IY77 1M 1ayn 752 0NN 0XI7'RY Navn
2V INT'RD 21N DIANT NN ,NI9T 0'Y7'n NINNQ) DYY7 0171 101N NR9N 1j7'Va
D'"M'vn 0XI7'RN DX .(Koolstra, Peeters and Spinhof 2002, 327-329) pir1n j1awn
N1IT oW Naynn (1 :00910 NY2IRT 2707 [N NIMD 'MMaNNn 1Iaya 'Yip ofinnn
007V 'VNIVIX [9IN] ID9PNY' X7 NIATN NOWN 1"'OXNN 770 D 2'MdN NAIMD NOYY7

n2an (2 .nNTh ,0R%wn NN L0 XY 1,00 NNIATH NOWN 1MONN AIMdN



NRXIND PN VOV DIXAY (3 .NINIMN N'M'OPNN DYINN NIND NX NATOAN DIFAN
NUNYNI TIAMTA NIXI9IN NNTAN NN ,NNYXP D'7'N NR'YN )1¥Nn L 07nn N7aann
NINNYI Y17 NIoN"NN NN NINN? NIAmdin NNxNN nwnT (4 "nimwn” o'

.(Hatim and Mason 1997, 430-431) n'71> n1x0n DY 27NW'Y VOV TIX'7 *Td NNINYYWA

apnnn nwwn .4
NINT? 'Y MY P1L,DRIYA NNINN 110 2 DTN NIKAY A N1 D XD Y wenn
qni7> NNy NILon NIVoMIMIN NIFMP'R 7 NIIMAY [NIRNA D' D'0I9T
DX .DIAINN INKZY 19100 IXINN NIX X217 YON N'0OMININ NP YW RN NMvp
VPONN N'Y 2% NMIZAN N'VOMININN NAP'AN NIV 2 WP D' ' NIYwn
VPOXN TN'Y YW DMPNA LP D ATV IX NN NIMMADY DRINA V0NN
N'MLPY NMWA 27 NIFAN AN A0 2 DA WP D' ' 1dYN AR ,'00NIMIND

.DIAAN2 NoOMINN NN 7w Amin

AN now .5

NI'NPN P M INT? IYRIN DTN (M0 7Y DN DFNED NNt gnnn XY
NIMY NN NN2Y IT ATIAY DINpNn 73 ."0'uon aY' NIKN DX [N RIXNT [NIY
ANKZL 'Y [IMVNPN D 7Y NI'YONIMIND INIT NIFNPNN AITIMYX NTO Nyn 0'V10

N2 XI¥N7 D' NIY 0'9011 NINIKY DXNNA NIFTINT NINIAVER |2 12'* PN
,MI75 .N"M2Ya NINIMDA Y'9INY 'D9D [NIANN NIX 'R NN VoL NIFNP' |1 TNKYT
,[27 ANKYT .AN'RNNN NMNNOVRYT INIK )"YURIE 1N2Y2 DN 27 ON'NXR NINIMDN NIND2
I7'R21 ENN NMIRA0RY ONT DINN NP0 DNPN 17'RY PITANRE NIRXINN IR DIYR
210 |2 YW W' DRI DIANA 1AW 'UONININND VPOXRN DX ZITAN L] 1N .Y X' DN

.DIAN2 'VONIMINN LPORN 7Y NIMY-'XT IX NNNYYT A17Na minn nnop
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Apnnn nnnn .6

ITANY 722 DIANN IPNT [N NP'0NAON PN [N 17N IR DNN' Y¥27 21¥12Y jpnnn
D'VY02 NNN1IN NI'NP'NA D'PN 'VOMIMINN VOXN 7w (N2YNN 1TYN IX) NAYNN DX
DPNNY NOT X7 NMAY-N'TI90 NISYN TAX .NIAIMD2 NMAYY? DIAANT7 NAITINR NRN

.NT 101N VYN X'7M7 NOY' NT APNN 271 ,7d TV DN
DY ,071Y 2IMIN 17'OXN 12V INNAT MY MNINN DIAN 7Y DZNNANIMINN N2, Ind
D1IY DAI0N NI'VOMIN NIFNE'N N7 [N NNIYXARAY NA1719'0 0101 7V "7 VIT K7 NNT
AYWOKR' ,NTNN NTIAYA YIYRY NIPRN 77N L, [27 .N1Mind? nianal Jignl "Mooy 91K
;N0 727 DXNNA DIAAN 0I19T YIARY7 72IKY D ,[N1IA0N DRI IENA NIFNPNN DX 'Y

.DINN2 0'9011 D{7NNA Y720 wnw'? ‘1t a1

N'9I'72'2 NN'WA

D"MIYXY NNipZn

1983 "aImnx N TS 0'"a1 and - 0Ian 0'72a00n - "Entre tinieblas”

1984 7 yan ntw m'wy nn - "; Qué he hecho yo para merecer esto?"

1987 NaImnR NTO 021 aNd - nzivnn pin "La ley del deseo”

1990 "arTmx NT® 0 and - 'k anx 'nik e "jAtame!”

1993 "aImmx N T 0"ar and - Nz "Kika"

1988 naxy nivviNnNn 9o 7y 0'wa - "Mujeres al borde de un ataque de nervios"
1999 NaImX NTS D"21 AN - KNX NITIR 720 "Todo sobre mi madre”

2006 NaITm7x N T 02l and - N7 "Volver"

0'"Mvn ninipn

.19-9 :1"wn ,30-28 n"av nnw7a ”.no'n NIND0Q NAITN Nivnwn N7RY?Y . nx'l 'K ;'n 0T

NN 7 RIVOZL NN 7Y 00INNA |'NAN 'UNAD 7TIN NYXN : AMINT7 NNR 2 ."a0,wan
.N"OWN .N191017'97 NUZIT :IXINN N727 OW7 112N 012N VPN NIFMNS0

“ o

23-42 :2013 ,2 jujzn wnin " .nimiann niziaa i aimin v e

1984 099 :afax T .nrex inmn R LI
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